5.a karesma dimanĉo – jaro C – N.L.A.

KVINA KARESMA DIMANĈO
(aŭ “de Lazaro”)
VESPERA VIGILA LITURGIO
ENIRA ANTIFONO
(Kp. Gen. 9, 15)






(starante) 
K. Memoru, Sinjoro, pri Via interligo 

por ke la tero ne estu dezerta. 

Aŭskultu, Sinjoro, la voĉon de Viaj servantoj, 

kaj ne lasu, ke ni pereu.
C. En la nomo de la Patro kaj de la Filo, kaj de la Sankta Spirito.
K. Amen.
VIGILA LEGADO 
(Mat 12, 38-40)
C. La Sinjoro estu kun vi.
K. Kaj kun via spirito.
C. Legado de la Evangelio laŭ Mateo 
En tiu tempo. Iuj el la skribistoj kaj Fariseoj diris al Sinjoro Jesuo: 
«Majstro, ni deziras vidi signon de vi». Sed li respondis kaj diris al ili: 
«Malbona kaj adultema generacio serĉas signon! sed neniu signo estos donita al ĝi krom la signo de la profeto Jona:
Ĉar, kiel Jona estis tri tagojn kaj tri noktojn en la ventro de la marmonstro, 
tiel la Filo de homo estos tri tagojn kaj tri noktojn en la koro de la tero». 
C. Laŭdo kaj honoro al vi, Kristo Sinjoro, en la jarcentoj da jarcentoj
K. Amen 
JE LA KOMENCO DE LA LITURGIA ASEMBLEO
C. Ni preĝu.




(silenta momento)
Deprenu de Via Eklezio, ho Dio sankta kaj forta, ĉian nejustan teran deziron 
kaj en ĝin enmetu grandamplekse la antaŭsenton de la resurekto, por ke sur ĝi ne superregu la aŭtoro de ĉia ruinigo, sed venku la Elaĉetinto; kaj tiel, liberiginte de ĉia kulpa submetiĝo, ĝi, pere de Via favoro, antaŭeniru al la novaĵoj de la eterna vivo. 
Per Jesuo Kristo, Via Filo, nia Sinjoro kaj nia Dio, Kiu vivas kaj regas kun Vi, en unueco kun la Sankta Spirito, dum ĉiuj jarcentoj da jarcentoj.
K. Amen.

LITURGIO DE LA PAROLO
LEGAĴO  
(Rea 6, 4a; 26, 5-11)

(sidante)
L. Benu min, ho Patro. 
C. La profeta legaĵo  lumigu nin kaj utilu al ni por nia savo. 
L. Amen.
"Vaganta Arameo estis mia patro; li iris en Egiptujon, kaj la Sinjoro elirigis nin per sia potenco"
L. Legado de la libro de Readmono
En tiuj tagoj. Moseo diris: «Aŭskultu, Israelo: vi prononcos tiujn ĉi vortojn antaŭ la Sinjoro via Dio "Vaganta Arameo estis mia patro; li iris en Egiptujon, kie li loĝis kiel fremdulo, dekomence kun malmulte da homoj. 
Ili poste fariĝis tie popolo granda, forta kaj multenombra. La Egiptoj nin traktis malbone, subpremis nin kaj trudis al ni penigan servadon. 
En tiuj suferoj ni kriis al la Sinjoro, la Dio de niaj patroj; kaj la Sinjoro aŭskultis nin. Vidante nian mizeron, nian suferadon kaj nian prematecon, la Sinjoro elirigis nin el Egiptujo per sia potenco, per grandegaj signoj de sia helpo kaj mirakloj. Li kondukis nin ĝis ĉi tiu lando, en kiu fluas lakto kaj mielo; Li donacis al ni ĉi tiun regionon. Kaj nun, jen mi portas la unuajn fruktojn de tiu tero, kiun Vi, mia Dio, donis al ni." Kaj vi, metinte viajn donacojn antaŭ la Sinjoro, via Dio, adorkliniĝu antaŭ la Sinjoro, via Dio.
Vi ĝojos kun la Levido, kaj kun la fremdulo, kiu loĝas inter vi, pro la tuta bono, kiun donis la Eternulo, via Dio, al vi kaj al via domo»
- Jen la parolo de Dio.
K. Al Dio estu danko!
PSALMO

(Psa 104 (105))
L. Laŭdu la Sinjoron, alvoku lian nomon.
K. Laŭdu la Sinjoron, alvoku lian nomon.
L. Danku la Sinjoron kaj alvoku lian nomon; 

sciigu inter la popoloj liajn farojn. 

Kantu al li, muziku al li; primeditu ĉiujn liajn mirindaĵojn. 
K. Laŭdu la Sinjoron, alvoku lian nomon.
L. Li metis ĝin por Jakob kiel leĝon, por Izrael kiel eternan interligon, 

dirante: «Al vi mi donos la landon de Kanaan

kiel parton de via heredaĵo». 
K. Laŭdu la Sinjoron, alvoku lian nomon.
L. Kiam ili estis malmultenombraj, malmultaj, kaj fremduloj en tiu loko, 

li al neniu permesis subpremi ilin, kaj reĝojn li punis pro ili: 

«Ne tuŝu miajn sanktoleitojn, 
al Miaj profetoj ne faru malbonon». 
K. Laŭdu la Sinjoron, alvoku lian nomon.
EPISTOLO 

(Rom, 1, 18-23a)
L. Benu min, ho Patro. 
C. La apostola legaĵo  lumigu nin kaj utilu al ni por nia savo. 
L. Amen.
"La superregado de Dio parolas en la kreitaĵo, tial ne estas ekskuzeblaj tiuj, kiuj faris el homo dion."
L. Letero de la Sankta Apostolo Paŭlo al la Romanoj
Gefratoj, la kolero de Dio sin montras el la ĉielo kontraŭ ĉia malpieco kaj maljusteco de homoj, kiuj sufokas la veron en maljusteco; ĉar la scio pri Dio estas elmontrita ĉe ili; Dio mem elmontris ĝin al ili. Ĉar liaj nevideblaj ecoj, nome, lia eterna potenco kaj dieco, fariĝas kontempleblaj kaj kompreneblaj, de post la kreado de la mondo pere de liaj faritaĵoj.
Tial al ili mankas defenda pledo, ĉar konante Dion, ili ne gloris lin kiel Dion, nek estis dankemaj, sed vaniĝis per diskutadoj, kaj ilia sensaĝa koro mallumiĝis. Pretendante esti saĝaj, ili malsaĝiĝis, kaj ŝanĝis la gloron de la senmorta Dio en bildon de mortema homo.
- Jen la parolo de Dio.
K. Al Dio estu danko!
KANTO ĈE LA EVANGELIO
(Kp.  Joh. 11, 25-26)
(starante)
K. Honoro kaj gloro al Vi, Kristo Sinjoro!
L. Mi estas la reviviĝo kaj la vivo - diras la Sinjoro.

Kiu kredas je mi, ne mortos por ĉiam.
K. Honoro kaj gloro al Vi, Kristo Sinjoro!
EVANGELIO

(Joh 11, 1-53)
C. La Sinjoro estu kun vi.
K. Kaj kun via spirito.
"La revivigo de Lazaro"
C. Legado de la Evangelio laŭ Johano
K. Gloro estu al Vi, Sinjoro.
C. En tiu tempo. Malsaniĝis homo nomata Lazaro, el Betania, la vilaĝo de Maria kaj de ŝia fratino Marta. Maria estis tiu, kiu ŝmiris la Sinjoron per parfumo kaj viŝis liajn piedojn per sia hararo; la malsanulo estis ŝia frato.
La fratinoj sendis anoncon al Jesuo: «Sinjoro, tiu kiun Vi amas, estas malsana». Jesuo, aŭdinte tion, diris: «Ĉi tiu malsano ne estas mortiga; sed ĝi montros la gloran povon de Dio kaj de lia Filo». Jesuo amis Martan, ŝian fratinon Marian kaj Lazaron. Kiam Li sciiĝis, ke Lazaro estas malsana, Li atendis ankoraŭ du tagojn en la loko, kie Li troviĝis; poste Li diris al la disĉiploj: «Ni reiru en Judeon». La disĉiploj rimarkigis: «Majstro, la Judoj ĵus celis mortigi Vin, kaj ĉu Vi denove iras tien?» Respondis Jesuo: «Ĉu ne estas dek du horoj en la tago? Se iu iras en la tago, li ne stumblas, ĉar li havas la lumon. Sed se iu iras en la nokto, li stumblas, ĉar mankas al li la lumo».Poste Li aldonis: «Nia amiko Lazaro endormiĝis; sed Mi iras veki lin». La disĉiploj diris: «Sinjoro, se li endormiĝis, li resaniĝos.» Jesuo parolis pri la morto de Lazaro; sed ili supozis, ke Li parolas pri la dorma ripozo. Tiam Jesuo diris al ili klare: «Lazaro jam mortis. Kaj Mi ĝojas pro vi, ke ni ne estis tie, ĉar tiel vi kredos. Tamen ni iru al li». Tiam Tomaso, nomata Didimo, diris al siaj kundisĉiploj: «Ni ankaŭ iru, por ke ni mortu kun li.» Betania estis proksime de Jerusalemo, en la distanco de ĉirkaŭ dek kvin stadioj. Kaj multaj Judoj iris al Marta kaj Maria por konsoli ilin pri ilia frato. Kiam Jesuo alvenis, Lazaro jam kvar tagojn estis entombigita. Tuj, kiam Marta eksciis, ke Jesuo alproksimiĝas, ŝi iris al Li renkonte; dum Maria restis en la domo. Tiam diris Marta al Jesuo: «Sinjoro, se Vi estus ĉi tie, mia frato ne estus mortinta! Tamen ankaŭ nun mi scias, ke kion ajn Vi petos de Dio, tion Dio donos al Vi.» 
Jesuo diris al ŝi: «Via frato reviviĝos». Marta respondis: «Jes, li reviviĝos en la lasta tago.» Jesuo diris al ŝi: «Mi estas la reviviĝo kaj la vivo. Kiu kredas je Mi, eĉ se li mortus, vivos; eĉ, ĉiu kiu vivas kaj kredas je Mi, ne mortos poreterne. Ĉu vi tion kredas?» Kaj ŝi respondis: «Jes, Sinjoro, mi kredas ke Vi estas la Mesio, la Filo de Dio, kiu venas en la mondon». Kaj dirinte tion ŝi foriris, kaj vokis sekrete sian fratinon Maria: «La Majstro ĉeestas kaj vokas vin.» Aŭdinte tion, Maria leviĝis rapide kaj iris al Li.
Jesuo ankoraŭ ne eniris en la vilaĝon, sed estis en la loko, kie Marta Lin renkontis. La Judoj, kiuj estis kun Maria en la domo por ŝin konsoli, vidante ke ŝi leviĝis subite kaj eliris, sekvis ŝin, opiniante ke ŝi iras al la tombo por plori tie. Kiam Maria alvenis al la loko kie Jesuo estis, kaj Lin ekvidis, ŝi falis antaŭ liaj piedoj kaj diris: «Sinjoro, se Vi estus ĉi tie, mia frato ne estus mortinta!» Kiam Jesuo vidis ŝin ploranta, kaj ankaŭ la Judojn, kiuj venis kun ŝi, plorantaj, Li profunde emociiĝis kaj demandis: «Kie vi lin metis?» Ili diris al Li: «Sinjoro, venu kaj vidu.» Jesuo ploris. La Judoj do diris: «Jen kiel Li lin amis!» Sed kelkaj diris: «Ĉu Li, kiu malfermis la okulojn de la blindulo, ne povis kaŭzi, ke ankaŭ tiu ne mortu?» Tiam Jesuo denove emociiĝis kaj venis al la tombo. Ĝi estis groto kun ŝtono antaŭ la enirejo. Jesuo diris: «Forigu la ŝtonon.» Marta, la fratino de la mortinto, diris al Li: «Sinjoro, li jam malbonodoras, ĉar li estis tie jam kvar tagojn». Sed Jesuo diris al ŝi: «Ĉu Mi ne diris al vi, ke se vi kredos, vi vidos la gloron de Dio?» Oni forigis la ŝtonon. Jesuo levis siajn okulojn kaj diris: «Patro, Mi dankas al Vi, ĉar Vi elaŭdis Min. Mi ja scias, ke Vi ĉiam elaŭdas Min; sed pro la ĉirkaŭstaranta homamaso Mi tion diris, por ke ili kredu, ke Vi Min sendis.» Dirinte tion, Li laŭte vokis: «Lazaro, elvenu!» La mortinto elvenis, kun la manoj kaj piedoj ligitaj per tombotukoj, kaj la vizaĝo ĉirkaŭligita per viŝtuko. Jesuo diris: «Malligu lin kaj lasu lin iri.» Multaj el la Judoj, kiuj venis al Maria kaj vidis, kion Jesuo faris, ekkredis je Li. Tial la ĉefpastroj kaj la Fariseoj kunvenigis sinedrion, kaj diris: «Kion ni faras? ĉar ĉi tiu homo faras multajn signojn; se ni lasos lin tiel, ĉiuj kredos al li, kaj la Romanoj venos kaj forigos nian lokon kaj nian nacion». Sed unu el ili, Kajafas, ĉefpastro en tiu sama jaro, diris al ili: «Vi scias nenion, nek konsideras, ke bone estas por vi, ke unu homo mortu por la popolo, kaj ke la tuta nacio ne pereu». Sed li diris tion ne de si mem; sed estante ĉefpastro en tiu jaro, li profetis, ke Jesuo mortos por la nacio; kaj ne nur por la nacio, sed ankaŭ por ke li kunvenigu en unu la ĉie-disĵetitajn filojn de Dio. De post tiu tago do ili konsiliĝis, por lin mortigi. 
- Jen la parolo de la Sinjoro. 
K. Al Kristo estu laŭdo!
C. Laŭdata estu Jesuo Kristo.
K. Ĉiam li estu laŭdata.
(sidante, oni aŭskultas la homilion)
POST LA EVANGELIO

(Kp. Gdt 9, 2.17)
K. Defendanto de la malfortuloj, protektanto de la malestimatoj, 

savo de tiu, kiu nenian alian esperon havas, 

Dio de niaj patroj kaj de Izraelo Via heredaĵo, 

Sinjoro de la ĉieloj kaj de la tero, kreinto de la akvoj, 

suvereno de la tuta kreitaĵo, aŭskultu niajn preĝojn.
UNIVERSALA PREĜO
C. Gefratoj, ni turnu plenfide nian preĝon al Dio, Kiu ne seniluziigas la atendojn de tiuj, kiuj konfidas en Li kaj kredas je Lia vorto.
L. Ni preĝu kune kaj diru: «Sinjoro de la vivo, elaŭdu nin»
K. Sinjoro de la vivo, elaŭdu nin
L. Por la Eklezio kunigita de la Sinjoro de la vivo: ĝi estu alportanto de espero al ĉiu situacio de doloro kaj de morto kaj ĝi anoncu al la mondo, ke Dio nin savas por la vivo eterna: ni preĝu.
K. Sinjoro de la vivo, elaŭdu nin
L. Por ke nia mondo ne rezignu fronte al la multaj problemoj, kiuj ĝin premas, kaj por ke ĝi estu gvidata de la Sinjoro al la serĉado de la vojoj, kiuj favoras progreson kaj pacon por ĉiuj: ni preĝu.
K. Sinjoro de la vivo, elaŭdu nin
L. Por tiuj, kiuj estas spertantaj malsanon: por ke la Sinjoro faru, ke ili estu je dispono laŭ Lia volo kaj ilin helpu kredi, ke Dio havas ĉiam por ni ĉiuj planon de elaĉeto: ni preĝu.
K. Sinjoro de la vivo, elaŭdu nin
L. Por ni, kiuj konfesas nian kredon en Kristo: por ke la unuopaj momentoj de la ĉiutaga vivo elmontru nian plenan fidon je Dio, ankaŭ kiam Li ne tuj kontentigas niajn esperojn: ni preĝu.
K. Sinjoro de la vivo, elaŭdu nin
(aliaj intencoj)
KONKLUDE DE LA LITURGIO DE LA VORTO
C. Gardu en Via amo ĉi popolon, ho Patro, kaj ĝin konsolu rilate ĉiun neceson pere de Via favoro, tiamaniere, ke ĝi ĉiam montru al Vi sian dankemon. Per Kristo nia Sinjoro.
K. Amen.

EŬKARISTIA LITURGIO 
RITO DE LA PACO
C.  Laŭ la instigo de la Sinjoro, antaŭ prezenti sur la altaro niajn donacojn, ni interŝanĝu pacosignon.
DONACOFERO

(sidante)
C. Ho Patro ege pardonema, akceptu ĉi panon por ke ĝi fariĝu la korpo de Kristo, Via Filo. 
K. Amen.
C. Ho Patro ege pardonema, akceptu ĉi vinon por ke ĝi fariĝu la sango de Kristo, Via Filo. 
K. Amen
KREDO-KONFESO

(starante)
C. Gefratoj, kunvenigitaj de la Spirito mem de Kristo, ni konfesu sincerakore la simbolon de nia kredo: 
C. MI KREDAS JE DIO, 
C.K. la Patro ĉiopova, la kreinto de la ĉielo kaj de la tero;
kaj je Jesuo Kristo, Lia unu-nura Filo, nia Sinjoro,
koncipita per la Sankta Spirito, naskita el Maria la Virgulino,
suferinta sub Poncio Pilato, krucumita, mortinta kaj entombigita,
sobirinta en la regnon de la morto.
La trian tagon Li releviĝis el la mortintoj, supren-iris al la ĉielo,
sidas dekstre de Dio, la Patro ĉiopova,
de kie Li venos, por juĝi la vivantojn kaj la mortintojn.
Mi kredas je la Sankta Spirito, la sankta katolika eklezio, 
la komuno de la sanktuloj, la pardono de la pekoj, 
la releviĝo de la mortintoj, kaj la vivo eterna. Amen.
ORACIO PRI LA DONACOJ
C. Ho Dio, la efiko de ĉi ofero purigu nin de la kontaĝo de tio, kio estas malnova kaj ruinigema kaj stimulu en ni la elkreskon de la eterna vivo.
Per Kristo nia Sinjoro. 
K. Amen.
PREFACO
C. La Sinjoro estu kun vi. 
K. Kaj kun via spirito.
C. Leviĝu viaj koroj! 
K. Ni havas ilin ĉe la Sinjoro.
C. Ni danku al la Sinjoro, nia Dio. 
K. Estas inde kaj juste.
Vere estas inde kaj juste Vin danki, Patro Sankta, Dio de senfina pardonemo. Jesuo, Via Filo kaj elaĉetinto nia, inter la multaj miraklaj faroj, 
montris surtere la gloron de sia dieco, kiam per la forto de sia granda amo, 
li liberigis de la morto-ligoj Lazaron, kiu jam dum kvar tagoj estis kadavro. Granda estas la mistero de savo, kiu montriĝas en tiu releviĝo: tiu korpo, jam disfaliĝonta, subite releviĝis pro la ordono de la eterna Sinjoro: tiamaniere, la Dia graco de Kristo liberigas nin ĉiujn, mortintaj en la kulpo de la unua homo, kaj nin redonas al la vivo kaj al la senfina ĝojo. Kun tiu ĉi certeco, kune kun la anĝeloj kaj la sanktuloj, ni kunkantu la himnon de Via laŭdo:  
C.K. SANKTA, SANKTA, SANKTA estas la Sinjoro, Dio de legiaroj. 
Plenas de Via gloro la ĉielo kaj la tero. Hosana en la altoj! 
Benata, kiu venas en la nomo de la Sinjoro. Hosana en la altoj!
(oni surgenuiĝu) 
C. Vere Sankta Vi estas, Sinjoro, fonto de ĉiu sankteco. Ni petas do: 
sanktigu ĉi tiujn donacojn per la roso de Via Spirito, por ke ili fariĝu por ni la Korpo + kaj la Sango de nia Sinjoro Jesuo Kristo.

Kiam Li estis fordononta sin memvole al la Pasiono, Li prenis la panon kaj dankante rompis kaj donis ĝin al siaj disĉiploj, dirante:
Prenu kaj manĝu el ĝi vi ĉiuj: ĉar tio estas mia korpo, kiu por vi estos oferdonata.
Simile post la vespermanĝo, prenante ankaŭ la kalikon kaj denove dankante, Li donis ĝin al siaj disĉiploj, dirante:
Prenu kaj trinku el ĝi vi ĉiuj: ĉar tio estas la kaliko de mia sango, de la nova kaj eterna testamento, kiu por vi kaj por multaj estos verŝata por forigo de la pekoj. Faru tion je mia rememoro.
ANAMNEZO
C.  Jen la mistero de la kredo! 
K. Savanto de la mondo, Kiu liberigis nin per Via kruco kaj resurekto, savu nin.
C. Memorante pri Lia morto kaj resurekto, ni oferas al Vi, Sinjoro, la panon de vivo kaj la kalikon de la savo, dankante, ke Vi konsideris nin indaj stari antaŭ Vi kaj servi al Vi. Kaj humile ni petegas ke, partoprenante en la korpo kaj la sango de Kristo, ni unuiĝu per la Sankta Spirito.

Rememoru, Sinjoro, Vian Eklezion disvastigitan tra la tuta mondo kaj perfektigu ĝin en la karitato kune kun nia Papo ............ nia Episkopo ............., kaj la tuta klerikaro.

Memoru ankaŭ niajn gefratojn, kiuj endormiĝis en la espero pri la resurekto, kaj ĉiujn, kiuj mortis en Via kompato; kaj akceptu ilin en la lumon de Via vizaĝo.

Kompatu nin ĉiujn, ni petas, ke kun la beata Dipatrino virga Maria, kun la beataj apostoloj kaj kun ĉiuj sanktuloj, kiuj surtere plaĉis al Vi, ni meritu partopreni la eternan vivon, laŭdi kaj glori Vin. Per Via Filo Jesuo Kristo.
Per Kristo, kun Kristo kaj en Kristo, al Vi, Dio Patro ĉiopova, en unueco kun la Sankta Spirito, estu ĉiu honoro kaj gloro eterne. 
K. Amen.
RITO DE KOMUNIO
JE LA DISPECIGO DE LA PANO  (Kp. Ap 3,20)
K. La Sinjoro diris al mi: «Vi malfermos al mi la pordon de via koro 

kaj unu antaŭ la alia ni kune vespermanĝos». Mi Vin dankas kaj Vin 
laŭdas, mia Dio, ĉar Vi venigis min, Majstro, lumo de mia koro. 
C. Gvidataj de la Spirito de Jesuo kaj lumigitaj de la saĝo evangelia, ni kuraĝas diri:
C.K. PATRO NIA, Kiu estas en la ĉielo, sanktigata estu Via nomo. 
Venu Via regno. Fariĝu Via volo, kiel en la ĉielo, tiel ankaŭ sur la tero. 
Nian panon ĉiutagan donu al ni hodiaŭ kaj pardonu al ni niajn ŝuldojn, 
kiel ankaŭ ni pardonas al niaj ŝuldantoj. Kaj ne konduku nin en tenton, sed liberigu nin de la malbono.
C. Liberigu nin, ni petas, Sinjoro, de ĉiuj malbonoj; donu favore pacon en niaj tagoj, por ke, helpitaj de Via kompato, ni estu ĉiam liberaj de la peko kaj sekuraj kontraŭ ĉiu danĝero, atendante la beatan esperon kaj la alvenon de nia Savanto, Jesuo Kristo. 
K. Ĉar Via estas la regno kaj la potenco, kaj la gloro eterne.
C. Sinjoro Jesuo Kristo, Kiu diris al Viaj apostoloj: "Pacon mi lasas al vi, mian pacon mi donas al vi", ne atentu niajn pekojn, sed la fidelecon de Via Eklezio; kaj degnu laŭ Via volo pacigi kaj unuigi ĝin. Vi, Kiu vivas kaj regas eterne. 
K. Amen.
C. La paco kaj la komunio de nia Sinjoro, Jesuo Kristo, estu kun vi ĉiam. 
K. Kaj kun via Spirito.
C. Beataj la alvokitaj al la festeno de la Ŝafido. Jen la Ŝafido de Dio, 
jen tiu, kiu forigas la pekojn de la mondo.
C.K. Sinjoro, mi ne estas inda, ke Vi eniru sub mian tegmenton, 
sed diru nur unu vorton kaj resaniĝos mia animo.
KANTO DUM LA KOMUNIO
(kp. Ps.102,1.4-5; Rm 8,32; Joh. 11,25)
K. Animo mia, benu la Sinjoron, kiu vin kronas per mizerikordo 

kaj en Kristo al vi ĉion donis. 
Animo mia, benu la Sinjoron, 

kiu plenigas per bonoj vian vivon. 

Kristo estas la graco, Kristo estas la vivo, Kristo estas la resurekto.
ORACIO
 POST LA KOMUNIO


(starante)
C. Ni preĝu:

(silenta momento)
Ho Dio, viva kaj sankta, ĉi paska sakramento, kiun ni ricevas por liberigi nin de la sklaveco de la kulpo, purigu niajn korojn kaj, kiel tion faris la resurekto, nin elaĉetu de ĉia malnova kadukaĵo. Per Kristo nia Sinjoro.
K. Amen.
KONKLUDAJ RITOJ
C. La Sinjoro estu kun vi.
K. Kaj kun via Spirito. Kyrie eleison, Kyrie eleison, Kyrie eleison.
C. Benu vin la ĉiopova Dio, la Patro  kaj la Filo  kaj la Sankta  Spirito. 
K. Amen.
C. Ni foriru en paco. 
K. En la nomo de Kristo.
L’Esperanto è una lingua internazionale ideata da L. L .Zamenof, che ne ha pubblicato la  grammatica nel 1887. Dal 1910 si è costituita la Internacia Katolika Uniĝo Esperantista (IKUE: Unione Esperantista Cattolica Internazionale) che dal 1992 è riconosciuta dal Pontificio Consiglio per i Laici.  Per ulteriori informazioni visitare il sito:  
www.ueci.it.
6

